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Enne kasutamist
Enne toote kasutamist lugege see juhend põhjalikult läbi. Hoidke see juhend käeulatuses, et saaksite seda 
vajaduse korral alati vaadata. Üksikasju funktsioonide ja kasutustoimingute kohta vt juhendist Technical 
Reference Guide (Tehniline viitejuhend).

Ohutusabinõud
Allpool toodud sümboleid kasutatakse selles juhendis toote ohutu ja õige kasutuse tagamiseks ning ohu 
klientidele ja muudele isikutele ning varalise kahju ärahoidmiseks. Sümbolid viitavad ohutasemetele, nagu 
allpool kirjeldatud. Enne juhendi lugemist tehke need endale põhjalikult selgeks.

!HOIATUS.
Toote ebaõige käitlemine seda sümbolit eirates võib põhjustada surma või tõsiseid vigastusi. 

!ETTEVAATUST:
Toote ebaõige käitlemine seda sümbolit eirates võib põhjustada vigastusi ja varalist kahju.

QMärkused:
Tähistab lisamärkusi ja muud kasulikku teavet.

Ettevaatusabinõud paigaldamisel

!ETTEVAATUST:
❏ Ärge paigaldage/hoiustage toodet ebakindlas või teiste seadmete poolt tekitatava vibratsiooniga kohas. 

Seadmed võivad kukkuda või kokku variseda ning puruneda või vigastusi põhjustada.

❏ Ärge paigaldage toodet rasvase suitsu, tolmu ega niiskuse kätte. See võib põhjustada elektrilöögi või 
süttimise.

❏ Paigutage toode seinakontakti lähedusse, kus pistikut saab kergesti välja tõmmata.

❏ Kasutage antud toodet käesolevas juhendis kirjeldatud keskkonnas. Selle nõude eiramine võib toodet 
kahjustada või vigastusi põhjustada. (U „Spetsifikatsioon“ lk 33)

Hoiatused toiteallika suhtes

!HOIATUS.
❏ Kasutage kindlasti ettenähtud vahelduvvooluadapterit. Vale vooluallikaga ühendamine võib 

põhjustada süttimist. (U „Spetsifikatsioon“ lk 33)

❏ Vältige tolmu või võõrolluste toitepistmikule kogunemist. Kogunenud tolm või võõrollus võib 
põhjustada elektrilöögi või süttimise.

❏ Sisestage toitepistik kindlalt pistikupessa. Ebakindlalt sisestatud pistik võib põhjustada 
elektrilöögi või süttimise.

❏ Kasutage toitejuhtmena kas kaasasolevat juhet või kavandatud kasutuskoha asjakohastele 
ohutusstandarditele vastavat spetsiaalset juhet.

❏ Ärge kasutage seda mistahes muu kui selleks ette nähtud seadme jaoks.
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❏ Ärge kasutage kahjustatud toitekaablit. See võib põhjustada elektrilöögi või süttimise.
Toitekaabli kahjustumisel pöörduge kvalifitseeritud teeninduspersonali poole. Toitekaabli 
kahjustamise vältimiseks järgige alltoodud punkte:
• Ärge tehke toitekaablis muudatusi.
• Ärge asetage toitekaablile raskeid esemeid.
• Ärge painutage, väänake ega tõmmake toitekaablit jõuga.
• Ärge paigutage toitepistikut kütteseadme lähedusse.

❏ Ärge hoidke toitepistikut märja käega. See võib põhjustada elektrilöögi.

❏ Ärge ühendage liiga palju toitekaableid ühte pistikupessa. See võib põhjustada süttimist.

❏ Lahutage toitepistik perioodiliselt seinakontaktist ning puhastage piirkonda harude ümber ja 
nende vahel. Toitepistiku pikaks ajaks seinakontakti jätmisel võib tolm harude algusesse 
koguneda ning lühist või süttimist põhjustada.

❏ Toitepistiku seinakontaktist lahutamisel hoidke pistikust ning ärge tõmmake kaablist. Kaablist 
tõmbamine võib kaablit kahjustada või pistikut deformeerida ning põhjustada elektrilöögi või 
süttimise.

!ETTEVAATUST:
❏ Ohutuse tagamiseks ühendage toode enne selle pikemaks ajaks kasutamata jätmist lahti.

Ettevaatusabinõud käsitsemisel

!HOIATUS.
❏ Ärge kasutage seda toodet lenduvate ainete, nagu alkoholi või värvivedeldi esinemisega 

kohtades või tule lähedal. See võib põhjustada elektrilöögi või süttimise.

❏ Lülitage toode koheselt välja, kui see eraldab suitsu või tekitab ebaharilikku lõhna või müra. 
Kasutamise jätkamine võib põhjustada elektrilöögi või süttimise. Tõrke või muude probleemide 
tekkimisel lahutage toode koheselt vooluvõrgust ja pöörduge kvalifitseeritud teeninduspersonali 
poole.

❏ Vee või muu vedeliku tootesse valgumisel lülitage toode viivitamatult välja. Kasutamise 
jätkamine võib põhjustada elektrilöögi või süttimise. Lahutage toode viivitamatult vooluvõrgust 
ja pöörduge kvalifitseeritud teeninduspersonali poole.

❏ Ärge kunagi võtke lahti ega parandage toodet. Tootes omavoliliste muudatuste tegemine võib 
põhjustada vigastusi või süttimist.

❏ Ärge kasutage seda toodet võimaliku tule- või plahvatusohtliku gaasi esinemisega keskkonnas. 
Ärge kasutage antud toote sees ega selle ümber tuleohtlikku gaasi sisaldavaid aerosoolpihusteid. 
See võib põhjustada süttimist.

❏ Ärge ühendage kaableid muudel viisidel peale juhendis mainitute. See võib põhjustada süttimist.
(U „Vahelduvvooluadapteri ühendamine“ lk 12, „Liidesekaabli ühendamine“ lk 16)

❏ Ärge ühendage telefoniliini sahtli või DM-D konnektoriga; see võib printerit ja telefoniliini 
kahjustada.

❏ Ärge ühendage LAN-kaablit DM-D konnektoriga; see võib ühendatud seadet kahjustada.

❏ Ärge ühendage telefoniliini sahtli konnektoriga; see võib printerit ja telefoniliini kahjustada.

❏ Ärge puudutage toote sees alasid peale käesolevas juhendis mainitute. See võib põhjustada 
elektrilöögi või põletusi.

❏ Ärge sisestage metallesemeid või tuleohtlikke materjale ega laske neil tootesse kukkuda. See võib 
põhjustada elektrilöögi või süttimise.
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!ETTEVAATUST:
❏ Ärge lubage kellelgi tootel seista või sellele raskeid esemeid asetada. Seadmed võivad kukkuda või kokku 

variseda ning puruneda või vigastusi põhjustada.

❏ Paigaldage kaablid ja valikseadmed õiges suunas vastavalt nõuetekohastele protseduuridele. Ebaõige 
paigaldamine võib põhjustada süttimist või vigastusi. Nende nõuetekohaseks paigaldamiseks järgige 
käesolevas juhendis toodud juhiseid.
(U „Vahelduvvooluadapteri ühendamine“ lk 12, „Liidesekaabli ühendamine“ lk 16)

❏ Enne toote teisaldamist lülitage see välja ja lahutage vooluvõrgust ning veenduge, et kaablid on lahti 
ühendatud. Vastasel juhul võib kaabel saada kahjustada ning põhjustada elektrilöögi või süttimise.

❏ Ärge hoiustage ega transportige toodet kallutatud, püsti või ümberpööratud asendis. See võib põhjustada 
tindi lekkimist.

Hoiatused tindikasseti suhtes

!ETTEVAATUST:
❏ Kasutatavad tindikassetid olenevad antud tootest. Kasutage oma printerile vastavat tindikassetti.

(U „Spetsifikatsioon“ lk 33, „Tindikassett SJIC33P (K)“ lk 34)

❏ Ärge puudutage kassetil asuvat IC-kiipi. See võib põhjustada talitlushäireid kasutamisel/printimisel.

❏ Antud toode kasutab iga kasseti kasutatud tindikogust jälgiva IC-kiibiga varustatud tindikassette. 
Kassetid on kasutatavad ka nende eemaldamisel ja uuesti paigaldamisel. Siiski võib vähese tindikogusega 
kassett selle eemaldamisel ja uuesti paigaldamisel osutuda mittekasutatavaks. Kasseti paigaldamisel 
kulub iga kord teatav tindikogus, kuna toode kontrollib selle töökindlust.

❏ Kuna tindikassetid on prindipea töökvaliteedi tagamiseks ette nähtud töötamise lõpetamiseks enne 
tindist täielikku tühjenemist, jääb teatav tindikogus ka kasutatud tindikassetti.

❏ Tinti kulub samuti prindipea hoolduspuhastamisel.

❏ Ärge lülitage toodet tindi laadimisel välja ega avage esikatet ( (Toite) LED vilgub). Katte avamine võib 
põhjustada tindi taaslaadimist ja selle lisakulu. Samuti võib see põhjustada printimise tööhäireid.

❏ Ärge võtke tindikassetti lahti. See võib põhjustada tindi silmadesse ja nahale sattumist.

❏ Ärge võtke tindikassetti lahti ega tehke selles muudatusi. See võib põhjustada printimise tööhäireid.

❏ Vana tindikasseti kasutamine võib prindikvaliteeti halvendada. Kasutage kassetti kuue kuu jooksul pärast 
pakendi avamist. Tindikassettide kasutusaeg on trükitud iga tindikasseti pakendile.

❏ Tindi nahale, silma või suhu sattumisel toimige alljärgnevalt.
• Nahale sattumisel peske seda kohta koheselt seebi ja veega.
• Tindi silmadesse sattumisel loputage neid koheselt veega. Tindi silma jätmine võib põhjustada silmade punetust 

või kerget põletikku. Kui midagi on valesti, pöörduge viivitamatult arsti poole.
• Tindi suhu sattumisel sülitage see viivitamatult välja ning pöörduge arsti poole.

❏ Eemaldatud tindikassetil võib tinditoite pordi ümber jääda tinti. Jälgige, et see ei tekitaks plekke lauale 
ega muudele pindadele.

❏ Eemaldage tindikassett ainult selle vahetamisel.

❏ Ärge avage tindikasseti pakendit enne, kui olete valmis seda tootesse paigaldama.

❏ Ärge raputage tindikassetti liiga tugevalt. Tindikassett võib selle liigsel raputamisel või tugevalt selle 
külgedele vajutamisel lekkida.

❏ Vältige võõrkehade kasseti paigaldussektsiooni kukkumist. See võib põhjustada printimise tööhäireid. 
Eemaldage kõik paigaldussektsiooni kukkunud objektid, hoidudes sektsiooni kahjustamast.
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❏ Tindi esmakordsel laadimisel (kohe pärast ostu) kulub tinti prindipea düüsi (tindi väljalaskeavade) 
täitmiseks printimiseks ettevalmistamiseks. Seetõttu võib trükitavate lehtede arv olla väiksem kui hiljem 
paigaldatud kassettide korral.

❏ Kõrvaldage tindikassetid nõuetekohaselt vastavalt teie riigis ja piirkonnas kehtivatele seadustele ja 
eeskirjadele.

❏ Toote toite toitelüliti abil välja lülitamisel suletakse prindipea tindi kuivamise vältimiseks korgiga. Pärast 
tindikassettide paigaldamist lülitage toide toote mittekasutamisel kindlasti välja toitelüliti abil. Ärge 
tõmmake sisselülitatud toite korral toitepistikut välja ega lahutage kaitselülitit.

❏ Hoidke tindikassette lastele kättesaamatus kohas.

❏ Tindikassette on soovitatav hoida jahedas ja pimedas kohas.

❏ Pikka aega jahedas kohas hoitud tindikasseti korral laske sel enne kasutamist vähemalt 3 tunni jooksul 
soojeneda.

❏ Toote teisaldamisel või transportimisel pärast tindikassettide paigaldamist jätke need teisaldamise või 
transportimise ajaks paigale.

Illustratsioonid käesolevas juhendis
Kui teisiti ei ole eraldi mainitud, on käesoleva juhendi selgituste illustratsioonidel kujutatud TM-J7700.
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Osade nimed ja funktsioonid

Esikülg

1 Rullpaberi kaas

Avage see kaas rullpaberi paigaldamiseks/vahetamiseks. (U „Rullpaberi paigaldamine/vahetamine“ lk 21)

2 Esikate

Avage see kate tindikasseti paigaldamiseks/vahetamiseks. (U „Tindikasseti paigaldamine/vahetamine“ lk 
24)

3 Juhtpaneel

(U „Juhtpaneel“ lk 7)

4 Toitelüliti

Lülitab printeri sisse/välja. (U „Sisse/välja lülitamine“ lk 20)

1

2

4

3

TM-J7200 TM-J7700
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Juhtpaneel

1  (Toite) LED

Süttib printeri sisselülitamisel.
Vilgub prindipea puhastamise ja muude toimingute, nagu printeri sisse/välja lülitamise ajal.

2  (Tõrke) LED

Süttib ühenduseta printeri korral järgmistel tingimustel.
 Tindikassett ei ole paigaldatud või vajab vahetamist.
 Rullpaber on otsas.
 Esikate/rullpaberi kaas on avatud.
 Algkäivitamisel pärast toite sisselülitamist.
 Toite väljalülitamise protsessi ajal.
 Kui printer ootab printimist või printimiseks järjekordse paberilehe sisestamist, samal ajal kui printer ootab 

lehtpaberi eemaldamist.
Väljas ühendatud printeri korral.
Vilgub vea tekkimisel. (U „Tõrkeotsing“ lk 31)

3  (Lehtpaberi) LED

Süttib lehtpaberi (paberileht) valikul printimispaberiks.
Väljas rullpaberi valikul printimispaberiks.
Vilgub, kui printer ootab lehtpaberi sisestamist või eemaldamist.
(U „Paberilehe sisestamine“ lk 23)

4  (Paberi) LED

Süttib, kui rullpaber on otsas või lõppemas.
(U „Rullpaberi paigaldamine/vahetamine“ lk 21)

5  (Tindi) LED

Süttib, kui tindikassett ei ole paigaldatud või vajab vahetamist. (U „Tindikasseti paigaldamine/
vahetamine“ lk 24)
Väljas paigaldatud ja piisava tindivaruga tindikasseti korral. 
Vilgub, kui tint hakkab lõppema.

1 2 3 4 5

6 7
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6  (Etteande) nupp

Vajutage seda nuppu rullpaberi või lehtpaberi etteandmiseks.
QMärkused:
Paberi selle nupuga etteandmine ei ole võimalik järgmistel juhtudel:

• Esikate/rullpaberi kaas on avatud.
• Printer on paberilehe sisestamise või eemaldamise olekus.
• Prindipea puhastamise ajal või vea korral mis tahes paberi valikuga.

7  (Puhastamise) nupp

Prindipea puhastamiseks vajutage seda nuppu üle kolme sekundi vältel. (U „Prindipea puhastamine“ 
lk 28)
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Sisend-/väljundpordid

1 DM-D konnektor

Kliendi ekraaniga ühendamiseks.

2 Sahtli konnektor

Rahasahtli modulaarkaabli ühendamiseks.

3 Toiteallika konnektor

Toitekaabli ühendamiseks.

4 USB B-tüüpi port

Arvutiga ühendava USB-kaabli ühendamiseks.

5 Etherneti konnektor

LAN-kaabli ühendamiseks.

1 2 3 4 5
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Häälestus

Kaitsematerjalide ja teibi eemaldamine
Kaitsematerjale ja teipi kasutatakse transportimisel kaitseks löökide eest. Eemaldage need enne 
paigaldamist.

QMärkused:
Kaitsematerjalid ja pakendikast on vajalikud tulevikus transportimiseks. Hoidke neid kindlas kohas.

TM-J7200
12

3

A

B 4
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Printeri paigaldamine
Paigaldage antud toode alljärgnevatele tingimustele vastavasse kohta:
❏ Toote alumisest pinnast suuremale alale.

❏ Vibratsiooni ja löökideta kohta.

❏ Kindlale, stabiilsele ja horisontaalsele asukohale.

❏ Selleks ette nähtud seinakontaktiga asukohta.

❏ Kohta, kus paberit saab raskusteta sisestada ja eemaldada.

❏ Kohta, kus printeri ümber on piisavalt ruumi lisaseadmete paigaldamiseks, kulumaterjalide vahetamiseks 
ning igapäevaseks puhastamiseks.

❏ Asukohta, mis vastab spetsifikatsioonides toodud tingimustele. (U „Spetsifikatsioon“ lk 33)

TM-J7700

3

A

C
4

5

B

12

7

D

6

8
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Vahelduvvooluadapteri ühendamine

!HOIATUS.
Kasutage kindlasti ettenähtud vahelduvvooluadapterit [PS-180 (mudel: M159E)]. Vale vooluallikaga 
ühendamine võib tuua kaasa seadme kahjustumise, süttimise või elektrilöögi.

Ühendage vahelduvvooluadapter vastavalt allkirjeldatud protseduurile. 
TM-J7700 korral saab vahelduvvooluadapteri ühendada printeri alumisele poolele. Järgige juhiseid selle 
nõuetekohaseks paigaldamiseks. (U „Vahelduvvooluadapteri paigaldamine (ainult TM-J7700 jaoks)“ lk 13)
1. Veenduge, et toitelüliti on välja lülitatud.
2. Sisestage vahelduvvooluadapteri DC pistik kindlalt printeri DC-in („24 V“) konnektorisse.
3. Sisestage vahelduvvoolukaabli pistik kindlalt vahelduvvooluadapteri vahelduvvooluporti.
4. Sisestage pistik kindlalt maandatud seinakontakti.
5. Asetage vahelduvvooluadapter sildiküljega allapoole. 

Alalisvoolu sisend (24 V)

➀

➁

➂
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Vahelduvvooluadapteri paigaldamine (ainult TM-J7700 jaoks)
Järgige vahelduvvooluadapteri paigaldamiseks alltoodud protseduuri.

QMärkused:
Vahelduvvooluadapteri paigaldamisel toimige alljärgnevalt.

• Kasutage kindlasti spetsiaalset vahelduvvooluadapterit [PS-180 (mudel: M159E)].
• Paigaldage vahelduvvooluadapter nii, et selle etikett jääks pärast ühendamist nähtavale.
• Kasutage toitekaabli vahelduvvoolusisendi jaoks sirget pistikut. L-kujulise pistiku kasutamisel paigaldage printer 

seinakontakti lähedusse ning jälgige, et pistikut saaks kergesti lahutada.
• Enne selle printerile paigaldamist lugege kindlasti põhjalikult teavet vahelduvvooluadapteri etiketil (nimipinge, 

hoiatus/ettevaatusteave) ja tehke see endale selgeks.

1. Pöörake printer ümber.
2. Koguge vahelduvvooluadapteri alalisvoolukaabel kimpu vastavalt joonisele.

Näidatud mõõtmed on ligikaudsed ja kasutamiseks ainult üldsuunisena.

3. Paigutage alalisvoolukaabli kimpu kogutud osa ringiga tähistatud tühimikku printeris.
Sisestage alalisvoolukaabel kahe pulga kõrvale printeri põhjas adapteri kindlaks hoidmiseks.

150 mm

300 mm 200 mm

Pulgad

➀

➁
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4. Paigutage vahelduvvooluadapter printerisse etiketiküljega ülespoole.

5. Joondage õnarused toiteallika fikseerimisplaadil haakidega põhiplokil ning lükake plaati õrnalt selle 
paigaldamiseks.

6. Kinnitage fikseerimisplaat kaasasolevate kruvidega (× 2).
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7. Ühendage vahelduvvooluadapteri alalisvoolukaabel toiteallika konnektoriga („24 V“) ja ühendage 
vahelduvvoolukaabel vahelduvvooluadapteriga.

8. Pöörake printer parema küljega üles ja ühendage vahelduvvoolukaabli pistik seinakontakti.

➀

➁
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Liidesekaabli ühendamine
Ühendage kasutatav liidesekaabel konnektorisse printeri tagaküljel.
(U „Sisend-/väljundpordid“ lk 9)
Ühendage kasutatav kaabel kas USB B-tüüpi või Etherneti konnektorisse.

!ETTEVAATUST:
USB-kaabli kasutamisel viige kaabel juhusliku lahtiühendumise vältimiseks läbi juhtmesadula.

Juhtmesadul

TM-J7200

Juhtmesadul

TM-J7700
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Toitelüliti katte kinnitamine
Kinnitage toitelüliti kate toitelüliti juhusliku lülitamise vältimiseks. Sisestage teravaotsaline ese ühte 
aukudest toitelüliti kattel toite vastavalt sisse või välja lülitamiseks. Kasutage teravaotsalist eset katte 
eemaldamiseks.

!HOIATUS.
Õnnetusjuhtumi korral, kui toitelüliti kate on kinnitatud, lahutage viivitamatult toote toide. Edasine 
kasutamine võib põhjustada süttimise või elektrilöögi.

Paigaldage kate vastavalt alltoodud joonisele.
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Rullpaberi laiuse muutmine
Printerile paigaldatud rullpaberi juhikut liigutades on printerit võimalik reguleerida nelja paberilaiuse 
kasutamiseks: 57,5/69,5/76/82,5 mm. Vaikesäte on 76 mm.
Paberi laiuse muutmiseks järgige alltoodud protseduuri.

!ETTEVAATUST:
❏ Ärge minge pärast kitsama paberi kasutamist üle laiemale paberile. Automaatlõikuri tera võib olla 

kulunud ning puhast lõiget mitte tagada.

❏ Paberi laiuse muutmisel muutke kindlasti paberi laiuse säte vastava TM-J7200/TM-J7700 utiliitprogrammi 
abil.

1. Veenduge, et printer oleks välja lülitatud.
2. Avage katte avamisnuppu vajutades rullpaberi kate.
3. Eemaldage rullpaberi hoidiku vasakul küljel asuva rullpaberi juhiku hoidekruvi.
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4. Muutke rullpaberi juhiku asukohta vastavalt paberilaiusele, mida soovite kasutada.
Joondage ülemised ja alumised sooned ning veenduge, et nukk on põhjas asuvasse auku sisestatud.

5. Kinnitage rullpaberi juhik eemaldatud kruviga.
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Sisse/välja lülitamine

Sisse lülitamine
Vajutage toitelüliti ( ) märgiga küljele.

(Toite) LED süttib ja toide lülitub sisse.

Välja lülitamine

!ETTEVAATUST:
Ärge lülitage printerit välja (Toite) LEDi vilkumise ajal.

Vajutage toitelüliti ( ) märgiga küljele.

(Toite) LED kustub ja toide lülitub välja.
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Rullpaberi paigaldamine/vahetamine

!ETTEVAATUST:
❏ Kasutage kindlasti spetsifikatsioonidele vastavat rullpaberit.

❏ Ärge kasutage termopaberit.

❏ Vaadake ette, et sõrmed paberiväljutisse ei satuks. Te võite paberiväljutisse paigaldatud lõiketeraga 
vigastada saada.

QMärkused:
Ärge avage rullpaberi katet printimise või paberi etteandmise ajal.

Järgige paberi paigaldamisel või vahetamisel alltoodud protseduuri:
1. Veenduge, et printer on sisse lülitatud. (U „Sisse/välja lülitamine“ lk 20)
2. Avage katte avamisnuppu vajutades rullpaberi kate.
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3. Eemaldage selle olemasolul kasutatud rullpaberi südamik.
4. Paigutage rullpaber printerisse õiges suunas vastavalt alltoodud joonisele.

5. Enne katte sulgemist tõmmake välja rullpaberi esiserv ja joondage märk vastavalt alltoodud joonisele.

6. Sulgege rullpaberi kaas.
Printer teostab automaatselt rullpaberi etteande paberi kogu lõtku kõrvaldamiseks.

➀
➁
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Paberilehe sisestamine
QMärkused:

• Veenduge, et paber on tasane, ilma kägardumise, voltide või kortsudeta.
• Kasutage ainult üksikuid paberilehti. Ärge sisestage mistahes mitmelehelist paberit, kuna see võib põhjustada 

paberiummistust. 
• Kuna tegemist on tindijoa tehnoloogiaga printeriga, ei ole survetundlikku koopiapaberit võimalik kasutada.
• Paberiummistuste vältimiseks peab paberilehtedele printimisel olema rullpaber paigaldatud ühtlaselt.

Paberilehe sisestamiseks järgige alltoodud protseduuri:
1. Veenduge, et printer on sisse lülitatud.
2. Seadke paber selle parema servaga vastu paremal asuvat paberijuhikut ja sisestage paberileht. Vt 

printerile kinnitatud silti.

TM-J7200 TM-J7700

➁ ➁➀
➀
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Tindikasseti paigaldamine/vahetamine

!ETTEVAATUST:
Enne tindikasseti paigaldamist lugege hoolikalt käsitsemisjuhiseid.
(U „Hoiatused tindikasseti suhtes“ lk 4, „Tindikassett SJIC33P (K)“ lk 34)

Tindikasseti paigaldamiseks/vahetamiseks järgige allkirjeldatud protseduuri.
1. Veenduge, et printer on sisse lülitatud. (U „Sisse/välja lülitamine“ lk 20)
2. Veenduge, et  (Tindi) LED põleb või vilgub.
3. Tõmmake esikatte avamiseks käepidemest.

4. Vahetamise ajal eemaldage kasutatud tindikassett.

!ETTEVAATUST:
Vigastuste vältimiseks teravate või väljaulatuvate osadega ärge pange sõrmi kassetisektsiooni.

Käepide
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5. Enne avamist raputage tindikasseti pakendit kolm-neli korda.

6. Sisestage ülevalt uus tindikassett ning vajutage seda kindlalt, kuid õrnalt kuni kohale klõpsatamiseni.

7. Enne esikatte sulgemist suruge riivi alla noole suunas.
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8. Sulgege esikate.
 (Tindi) LED kustub.

Tindikasseti esmakordsel paigaldamisel hakkab (Toite) LED vilkuma ning algab tindi alglaadimine.

QMärkused:
Tindi alglaadimiseks kasutatakse toote pakendisse kuuluvat tindikassetti. Kasseti esmakordsel 
paigaldamisel kasutab printer tinti printimise ettevalmistuseks.
Tindi laadimiseks kulub vähemalt kaks minutit. Tindi laadimisaeg sõltub antud tingimustest.

!ETTEVAATUST:
Ärge kunagi avage printeri ühtegi katet ega lülitage seda välja tindi laadimise ajal (kui  (Toite) LED 
vilgub). Sellise toimingu korral tindi laadimise ajal kulub suur kogus tinti, mis võib nõuda tindikasseti 
vahetamist enne laadimise lõpetamist.

Tindi laadimise lõpetamisel lõpetab  (Toite) LED vilkumise ja jääb põlema.
Tehke prooviprint printimise nõuetekohase töö kontrolliks. (U „Proovitrükk“ lk 27)
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Proovitrükk
Te võite kasutada funktsiooni self-test (enesetest) printeri oleku printimiseks, et kontrollida 
printimisvigade, nagu täppide väljalangemise esinemist.
Te võite kasutada printimist funktsiooniga nozzle check pattern (düüsi kontrollmuster) düüsi ummistumise 
kontrolliks.
Funktsiooni self-test (enesetest) täitmiseks järgige alltoodud protseduuri.
1. Veenduge, et printer oleks välja lülitatud. (U „Sisse/välja lülitamine“ lk 20)
2. Lülitage toide sisse  (Etteande) nupu vajutamise ajal. Jätkake  (Etteande) nupu vajutamist, kuni 

printer alustab rullpaberi etteandmist.
Printeri olek prinditakse rullpaberile.

3. Kontrollige prinditud mustrit nozzle check pattern (düüsi kontrollmuster).
Normaalse prinditud mustri korral on kõik jooned prinditud korralikult, nagu on kujutatud all vasakul 
paikneval joonisel.
Düüsi ummistumisest tingitud katkenud või printimata joonte korral, nagu on kujutatud all paremal 
paikneval joonisel, teostage prindipea puhastamine.

<Normaalne> <Ummistunud düüs>

Nozzle Check Pattern
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Hooldus

Printeri korpuse puhastamine
Lülitage printer kindlasti välja ja pühkige printeri korpus kuiva või niiske lapiga puhtaks.

!ETTEVAATUST:
Ärge kunagi puhastage toodet alkoholi, bensiini, vedeldi või muude lahustitega. Selline tegevus võib 
kahjustada või rikkuda plast- ja kummiosasid.

Prindipea puhastamine
Teostage prindipea puhastamine ebanormaalsete printimistulemuste korral, nagu alltoodud joonisel 
kujutatud.

!ETTEVAATUST:
❏ Prindipea puhastamine võtab aega üks kuni kaks minutit. Prindipea puhastamise ajal ärge avage ühtegi 

katet ega lülitage toidet välja.

❏ Vajutage  (Puhastamise) nuppu ainult prindikvaliteedi probleemide korral. Prindipea tarbetu 
puhastamine kulutab tinti.

Prindipea puhastamiseks järgige alltoodud protseduuri.
1. Veenduge, et printer on sisse lülitatud. (U „Sisse/välja lülitamine“ lk 20)

2. Vajutage  (Puhastamise) nuppu üle 3 sekundi.

 (Toite) LED hakkab vilkuma ja prindipea puhastamine algab.
Prindipea puhastamise lõpetamisel  (Toite) LED kustub ning printer on valmis normaalseks 
printimiseks.
Tehke prooviprint printimise nõuetekohase töö kontrolliks. (U „Proovitrükk“ lk 27)

Hooldusosade vahetamise sõnum
Alljärgnev sõnum prinditakse iga kord printeri sisselülitamisel, kui mingi hooldusosa (pumbaseade, 
tinditoite plokk või jääkvedeliku absorbeerija) kasutusiga lõpule läheneb. Palun järgige sõnumis toodud 
juhiseid.

ABC ABCABCABC

Caution:

  A maintenance part must be replaced.

  Contact qualified service personnel.
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Transportimine
Järgige antud printeri transportimisel alltoodud protseduuri.
1. Eemaldage rullpaber.

QMärkused:
Jätke tindikassett printerisse. Printeri transportimine eemaldatud tindikassetiga võib põhjustada täppide 
väljalangemist või tindi korpuse siseküljele kleepumist.

2. Lülitage printer välja.
3. Kontrollige, et  (Toite) LED on kustunud.
4. Ühendage lahti toitekaabel ja kõik teised kaablid.
5. Paigaldage kaitsematerjalid ja kinnitusteibid vastavalt alltoodud joonisele.

TM-J7200

 A 3 

2 1

4
B
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6. Mässige printer kaitsepolstrisse transportimisel löökide vältimiseks.
Hoidke printerit selle pakkimisel ja transportimisel püsti ja horisontaalselt.

QMärkused:
Selle uuesti saatmine võib põhjustada täppide väljalangemist. Täppide väljalangemise korral teostage 
prindipea puhastamine. (U „Prindipea puhastamine“ lk 28)

2 1

 A
B

4
 C

TM-J7700

 3
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Tõrkeotsing
 (Tõrke) LED vilgub või helendab

❏ Kontrollige, kas paber on kinni kiilunud. Eemaldage kinnikiilunud paber. (U „Kinnikiilunud paberi 
eemaldamine“ lk 31)

❏ Kontrollige, kas esikate/rullpaberi kaas on suletud. Sulgege kate, kui see on avatud. (U „Esikülg“ lk 6)
❏ Lülitage toide välja, oodake mõned sekundid ja lülitage see uuesti sisse. Vea püsimisel pöörduge 

kvalifitseeritud teeninduspersonali poole.

Kinnikiilunud paberi eemaldamine

Kui esineb paberiummistus, ärge tõmmake paberit kunagi jõuga välja. Avage kate ja eemaldage 
kinnikiilunud paber.
Rullpaberi korral:

1. Avage rullpaberi kaas.
2. Eemaldage ummistuse põhjustanud paber.

3. Paigaldage rullpaber uuesti ja sulgege kate.
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Lehtpaberi korral:
1. Avage esikate.
2. Eemaldage ummistuse põhjustanud paber.

3. Sulgege esikate.
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Spetsifikatsioon

*: Vastavalt Epsoni kasutustingimustele

Nimetus Spetsifikatsioon
Mudeli number TM-J7200 TM-J7700
Printimismeetod Jadaliidesega punkt-maatriks meetod

Ühevärviline printimine (must)

Paberi etteanne Ühesuunaline hõõrdetteanne

Paber Rullpaber: Tavakvaliteediga paber (kasutada saab ainult ühekihilisi rulle)   
Paberileht: Tavakvaliteediga paber (kasutada saab ainult ühekihilist paberit)

Tindikassett Mudel: SJIC33P (K)

Liides Ethernet × 1
10BASE-T/100BASE-TX

USB × 1
Täiskiirusega USB 2.0, Tüüp B

Toiteallikas Spetsiaalne vahelduvvooluadapter PS-180 (mudel: M159E)
Alalisvool 24 V ± 7%

Voolutarve Keskmine: ligikaudu 1,8 A

Energiatarve* Töörežiimis ligikaudu 15,9 W
Ooterežiimis ligikaudu 1,8 W

Temperatuur/
niiskus

Töötamise ajal Töötades: 10 kuni 35°C
20 kuni 80% RH (ilma kondenseerumiseta)

Hoiustamisel Paigaldatud tindikassetiga: -20 kuni 40°C
20 kuni 85% RH (ilma kondenseerumiseta)
(-20°C või 60°C juures: kuni 12 tundi)
Ilma tindikassetita: -20 kuni 60°C
5 kuni 85% RH (ilma kondenseerumiseta)
(-20°C või 60°C juures: kuni 12 tundi)

Kõrgus merepinnast 2 000 m või vähem

Üldmõõtmed (L × S × K) 195 × 260 × 188 mm 251 × 260 × 188 mm

Kaal Ligikaudu 5,1 kg
(koos tindikassetiga)

Ligikaudu 5,8 kg
(koos tindikassetiga)
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Kulumaterjalid

Tindikassett SJIC33P (K)
Tindikassett spetsiaalselt antud printeri jaoks.

Soovitatav on ehtne tindikassett
❏ Printeri parimate töönäitajate tagamiseks on soovitatav kasutada originaalseid Epsoni tindikassette. 

Mitteoriginaalsete Epsoni tindikassettide kasutamine võib halvendada prindikvaliteeti ning takistada 
printeril selle parimate töönäitajate saavutamist. Epson ei saa garanteerida mitteoriginaalsete Epsoni 
toodete kvaliteeti ja töökindlust. Mitteoriginaalsete Epsoni toodete kasutamisest põhjustatud kahjustuste 
või rikete parandamine ei toimu tasuta isegi veel kehtiva garantiiaja korral.

❏ Tootes kasutatav värvi reguleerimine põhineb originaalsete Epsoni tindikassettide kasutamisel. 
Mitteoriginaalsete tindikassettide kasutamine võib prindikvaliteeti halvendada. Epson soovitab kasutada 
originaalseid Epsoni tindikassette.
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Lisa

Draiverite, utiliitide ja juhendite allalaadimine
Printeri draivereid, utiliite ja juhendeid saab alla laadida ühelt järgmistest URL-idest:
Kliendid Põhja-Ameerikas:
http://www.epson.com/support/
Kliendid muudes riikides:
https://download.epson-biz.com/?service=pos

Kasutuspiirangud
Kui seda toodet kasutatakse rakendustes, mis nõuavad suure töökindluse/ohutuse tagamist, nagu 
transpordiseadmed, mis on seotud lennundusega, raudteega, merendusega, autondusega jne; katastroofi 
vältimise seadmed; erinevad ohutusseadmed jne; funktsionaalsed/täppisseadmed jne, kasutage seadet alles 
siis, kui olete kaalunud oma tehnilisse lahendusse tõrkekindluse ja dubleerituse lisamist, et tagada kogu 
süsteemi ohutus ja töökindlus. Kuna see toode ei ole mõeldud kasutamiseks rakendustes, mis nõuavad suure 
töökindluse/ohutuse tagamist, nagu lennuseadmete osad, sideseadmed, tuumaenergia kontrollseadmed või 
meditsiiniseadmed, mis on otseselt seotud arstiabiga jne, kasutage oma otsustusvõimet selle toote sobivuse 
hindamiseks.

Märkused
(1) Kõik õigused kaitstud. Ühtki käesoleva väljaande osa ei tohi ilma Seiko Epson Corporationi eelneva 

kirjaliku loata mis tahes kujul ega mingite elektrooniliste, mehaaniliste, kopeerimis-, salvestus- ega 
muude vahenditega paljundada, talletada ega edastada.

(2) Selles kasutusjuhendis sisalduvat teavet võidakse etteteatamata muuta.
(3) Kuigi selle juhendi ettevalmistamisel on rakendatud kõiki ettevaatusabinõusid, ei võta Seiko Epson 

Corporation endale vastutust võimalike vigade ega väljajättude eest.
(4) Samuti ei võeta vastutust mis tahes kahjude eest, mis tulenevad käesoleva teabe kasutamisest.
(5) Seiko Epson Corporation ega tema sidusettevõtted ei vastuta ostja ega kolmanda osapoole ees kahjude, 

kahjumi, kulude või kulutuste eest, mis tulenevad õnnetusjuhtumist, selle toote väärkasutusest või 
kuritarvitamisest või volitamatust modifitseerimisest, parandamisest või muutmisest või (välja arvatud 
USAs) suutmatusest järgida rangelt Seiko Epson Corporationi kasutus- ja hooldusjuhiseid.

(6) Seiko Epson Corporation ei vastuta mis tahes kahjude ega probleemide eest, mis tulenevad lisaseadmete 
või kulutarvikute kasutamisest, mis ei kanna tähistust Original Epson Product (Epsoni originaaltoode) 
või Epson Approved Products by Seiko Epson Corporation (Seiko Epson Corporationi heakskiiduga 
toode).

Kaubamärgid
EPSON on ettevõtte Seiko Epson Corporation registreeritud kaubamärk.
Exceed Your Vision on ettevõtte Seiko Epson Corporation registreeritud kaubamärk.
Kõik muud kaubamärgid kuuluvad vastavalt nende omanikele ja on kasutusel ainult tuvastamise eesmärgil. 
Tooteteave võib muutuda ilma etteteatamiseta.

©Seiko Epson Corporation 2017. Kõik õigused kaitstud.
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